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Autonome Provinz Bozen - Südtirol  
BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG 
vom 20. November 2018, Nr. 1210  

  Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige  
DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
del 20 novembre 2018, n. 1210  

Bausparmodell   Modello risparmio casa  
  
 
Artikel 2 Absatz 1 Buchstabe Q1) des 
Landesgesetzes vom 17. Dezember 1998, Nr. 13, 
in geltender Fassung, sieht unter den Einsätzen 
zur Wohnbauförderung die Gewährung von finan-
ziellen Mitteln zur Unterstützung des Erwerbs von 
Wohneigentum nach dem Bausparmodell vor. 
Das Bausparmodell zielt darauf ab, Anreize zum 
Privatsparen für den Bau, den Kauf und die Wie-
dergewinnung der Erstwohnung zu schaffen, und 
zwar durch Beitritt zu einem mehrjährigen Pro-
gramm, das von öffentlichen oder privaten Re-
chtsträgern aufgrund einer Vereinbarung mit dem 
Land verwaltet wird. 
 

  L’articolo 2, comma 1, lettera Q1), della legge 
provinciale 17 dicembre 1998, n. 13, e successive 
modifiche, prevede, fra gli interventi di edilizia 
abitativa agevolata, la concessione di fondi desti-
nati a sostenere la proprietà abitativa secondo il 
modello del risparmio edilizio. Stabilisce inoltre 
che il modello del risparmio edilizio è volto a in-
centivare il risparmio privato per la costruzione, 
l’acquisto e il recupero della prima casa mediante 
l’adesione ad un programma pluriennale gestito 
da soggetti pubblici o privati convenzionati con la 
Provincia. 

Gemäß Artikel 52 Absatz 1/ter des genannten 
Gesetzes kann die Verwaltung des Fonds für die 
Finanzierung der Einsatzart laut Artikel 2 Absatz 
1 Buchstabe Q1) durch Vereinbarung an öffentli-
che und private Rechtsträger übertragen werden. 
Der genannte Absatz 1/ter sieht außerdem vor, 
dass die Landesregierung die Richtlinien für den 
Beitritt zum Bausparmodell sowie die Verwaltun-
gsmodalitäten festlegt und dass der Zugriff zum 
Fonds die Gewährung von zinsbegünstigten Dar-
lehen zum Gegenstand hat, deren Zinssatz in der 
von der Landesregierung genehmigten Vereinba-
rung festgelegt wird. 
 

  Ai sensi dell’articolo 52, comma 1/ter, della sud-
detta legge la gestione del fondo per il finanzia-
mento della categoria di intervento di cui 
all’articolo 2, comma 1, lettera Q1), può essere 
affidata tramite convenzione a soggetti pubblici e 
privati. Il citato comma 1/ter prevede inoltre che la 
Giunta provinciale stabilisca i criteri di adesione al 
modello di risparmio edilizio nonché le modalità di 
gestione e che l’accesso al fondo sia finalizzato 
all’erogazione di mutui a tasso agevolato, fissato 
con convenzione approvata dalla Giunta provin-
ciale.  

Die Landesregierung hat in ihrer Sitzung vom 21. 
April 2015 beschlossen, wie aus der entspre-
chenden Niederschrift hervorgeht, die Südtirol 
Finance AG, in House Gesellschaft der Autono-
men Provinz Bozen, mit der buchhalterischen 
Verwaltung und der Verwaltung der finanziellen 
Mittel des Rotationsfonds für das Bausparmodell 
zu beauftragen. 

  La Giunta provinciale nella seduta del 21 aprile 
2015 ha deciso, come indicato nel relativo verba-
le, di affidare ad Alto Adige Finance SPA, società 
in House della Provincia Autonoma di Bolzano, la 
gestione contabile e la gestione dei mezzi finan-
ziari del fondo di rotazione del modello Risparmio 
Casa. 

Die Landesregierung hat mit eigenem Beschluss 
Nr. 1460 vom 28. Dezember 2017 die „Bestands-
aufnahme aller zum 23. September 2016 beses-
senen direkten Beteiligungen und indirekt kontrol-
lierten Beteiligungen - Außerordentliche Revision 
- Art. 1 Abs. 5 L.G. 16. November 2007, Nr. 12“ 
genehmigt und hat einen Rationalisierungspro-
zess der inhouse Gesellschaft Südtirol Finance 
A.G. in die Wege geleitet. 
 
 

  La Giunta provinciale con propria delibera n. 1460 
del 28 dicembre 2017 ha approvato la “Ricogni-
zione delle partecipazioni societarie dirette e delle 
partecipazioni indirettamente controllate, posse-
dute alla data del 23 settembre 2016 - revisione 
straordinaria - Art. 1 co. 5 L.P. 16 novembre 
2007, n. 12”, e disposto un’azione di razionalizza-
zione della società in house Alto Adige Finance 
S.p.A.; 
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Mit Landesgesetz Nr. 11 vom 22.12.2009 ist die 
Agentur für die soziale und wirtschaftliche Ent-
wicklung der Autonomen Provinz Bozen kurz 
ASWE genannt, welche als Hilfskörperschaft des 
öffentlicher Rechtspersönlichkeit sowie Verwal-
tungs-, Buchhaltungs- und Vermögensautonomie 
eingerichtet worden. 

  Con legge provinciale 22 dicembre 2009, n. 11, è 
stata istituita l’Agenzia per lo sviluppo sociale ed 
economico della Provincia autonoma di Bolzano, 
in forma abbreviata ASSE, quale ente strumenta-
le della Provincia, con personalità giuridica di 
diritto pubblico dotato di autonomia amministrati-
va, contabile e patrimoniale; 

    
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 816 vom 
07. Juli 2015 ist das Statut der ASWE genehmigt 
worden. 

  con deliberazione della Giunta provinciale del 7 
luglio 2015, n. 816 è stato approvato lo statuto 
dell’ASWE; 
 

Der Artikel 2, Absatz 1, Buchstabe b) des ge-
nannten Statuts sieht unter den verschiedenen 
Aufgaben der ASWE die Verwaltung von öffentli-
chen Geldmitteln im Auftrag des Landes, sowie 
Anweisungen und direkte Auszahlung von Finan-
zierungen und/oder Beiträgen jeglicher Art an die 
Berechtigten vor. 
 

  L’articolo 2, comma 1, lettera b) del citato statuto 
prevede tra i compiti di Asse la gestione di finan-
ziamenti pubblici disposti dalla Provincia, nonché 
l’istruttoria e la diretta erogazione agli aventi dirit-
to di finanziamenti e/o contributi; 

In Anbetracht der Notwendigkeit die zukünftige 
Durchführung des Rationalisierungsprozesses für 
die Auswahl des Organs zu tätigen, welches in 
die Tätigkeit der Südtirol Finance A.G. für die 
Verwaltung des Rotationsfonds über das Bauspa-
ren eintritt und in Anbetracht, dass die Agentur für 
soziale und wirtschaftliche Entwicklung (kurz 
ASWE) ähnliche Tätigkeiten in diesem Sektor 
ausübt, 
 

  Considerata la necessità, di dare prossima attua-
zione dell’operazione di razionalizzazione, di indi-
viduare l’organismo che subentri alla società Alto 
Adige Finance S.p.A., nella gestione del fondo di 
rotazione Risparmio Casa, e considerato che 
l’Agenzia per lo sviluppo economico e sociale (in 
breve ASSE) svolge attività attinenti in tale setto-
re; 

Mit Beschluss vom 5. Mai 2015, Nr. 514, abgeän-
dert mit den Beschlüssen vom 26. Mai 2015, Nr. 
615, vom 2. Februar 2016, Nr. 83, und vom 18. 
April 2017, Nr. 446, hat die Landesregierung die 
neuen Kriterien für den Beitritt zum Bausparmo-
dell sowie die entsprechende Mustervereinbarung 
genehmigt. 
 

  Con deliberazione del 5 maggio 2015, n. 514, 
modificata con le deliberazioni del 26 maggio 
2015, n. 615, del 2 febbraio 2016, n. 83, e del 18 
aprile 2017, n. 446, la Giunta provinciale ha ap-
provato i nuovi criteri di adesione al modello ri-
sparmio casa e la relativa convenzione tipo. 

Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 10. 
November 2015, Nr. 1285, Centrum Pensplan AG 
beauftragt, das Bausparmodell zu fördern und die 
Modalitäten für die Ausstellung der Bestätigung 
der Zusatzrentenposition der Personen, die ein 
Bauspardarlehen beantragen, festzulegen. 

  Con deliberazione della Giunta provinciale del 10 
novembre 2015, n. 1285, Centrum Pensplan 
S.p.A. è stata incaricata della promozione del 
modello risparmio casa e della definizione delle 
modalità di rilascio dell’attestazione della posizio-
ne previdenziale complementare dei richiedenti il 
mutuo risparmio casa. 
 

Es wird die Notwendigkeit festgestellt, einige Än-
derungen und Ergänzungen des Bausparmodells 
hinsichtlich der Beitrittskriterien und der Muster-
vereinbarung vorzunehmen. 
 

  Si ravvisa la necessità di apportare alcune modi-
fiche e integrazioni al modello risparmio casa, sia 
per quanto riguarda i criteri di adesione, sia per 
quel che concerne la convenzione tipo. 

Die Anwaltschaft des Landes hat den Beschluss 
in rechtlicher, sprachlicher und legistischer Hin-
sicht geprüft und die buchhalterische und unions-
rechtliche Prüfung veranlasst (siehe Schreiben 
Prot. Nr. 1567 vom 1.10.2018). 

  L’Avvocatura della Provincia ha effettuato il con-
trollo della deliberazione sotto il profilo giuridico, 
linguistico e della tecnica legislativa, e richiesto lo 
svolgimento dei controlli per la parte contabile e 
con riferimento al diritto dell’Unione europea (nota 
prot. 1567 dell’1.10.2018). 
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Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso 
    

beschließt   LA GIUNTA PROVINCIALE 
    

DIE LANDESREGIERUNG   delibera 
    

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:   a voti unanimi legalmente espressi 
    
   quanto segue: 
    
1. Die Richtlinien für den Beitritt zum Bausparmo-
dell laut Anlage A, welche Bestandteil dieses Be-
schlusses ist, sind genehmigt. 
 

  1. Sono approvati i criteri di adesione al modello 
risparmio casa di cui all’allegato A, che costitui-
sce parte integrante della presente deliberazione. 

2. Das Muster der Vereinbarung mit den Kreditin-
stituten betreffend das Bausparmodell laut Anlage 
B, welche Bestandteil dieses Beschlusses ist, ist 
genehmigt. 
 

  2. È approvata la convenzione tipo con gli istituti 
di credito concernente il modello risparmio casa 
di cui all’allegato B, che costituisce parte inte-
grante della presente deliberazione. 

3. Die Beschlüsse vom 5. Mai 2015, Nr. 514, vom 
26. Mai 2015, Nr. 615, vom 2. Februar 2016, Nr. 
83, und vom 18. April 2017, Nr. 446, sind widerru-
fen. 

  3. Sono revocate le proprie deliberazioni del 5 
maggio 2015 n. 514, del 26 maggio 2015, n. 615, 
del 2 febbraio 2016, n. 83, e del 18 aprile 2017 n. 
446. 
 

4. Die Agentur für soziale und wirtschaftliche 
Entwicklung (ASWE) Hilfskörperschaft der Auto-
nomen Provinz Bozen, ist mit der buchhalteri-
schen Verwaltung sowie mit der Verwaltung der 
finanziellen Mittel des Rotationsfonds für das 
Bausparmodell beauftragt und gilt für diese Zwe-
cke als „beauftragte Einrichtung“ bzw. „Körper-
schaft“ gemäß den Richtlinien laut Anlage A und 
der Mustervereinbarung laut Anlage B zu diesem 
Beschluss. Zu diesem Zweck wird ab dem 
01.01.2019 die ASWE in alle aktiven und passi-
ven Rechtsverhältnisse der Südtiroler Finance 
A.G. in Bezug auf obgenannten Rotationsfonds 
eintreten. Die Modalitäten der Gebarung des Ro-
tationsfonds können mit einer eigenen Konven-
tion zwischen der Autonomen Provinz Bozen und 
der ASWE festgelegt werden. 
 

  4. L’Agenzia per lo sviluppo economico e sociale 
(ASSE), ente strumentale della Provincia Auto-
noma di Bolzano, è incaricato della gestione con-
tabile e della gestione dei mezzi finanziari del 
fondo di rotazione del modello risparmio casa ed 
è da intendersi a tali fini quale “struttura incarica-
ta” o “Ente” ai sensi dei criteri di cui all’allegato A 
e della convenzione tipo di cui all’allegato B della 
presente deliberazione. A tal fine ASSE subentre-
rà, a decorrere dall’1/01/2019, in tutti i rapporti 
giuridici attivi e passivi della società Alto Adige 
Finance SPA relativi al predetto fondo di rotazio-
ne. Le modalità di gestione del fondo di rotazione 
potranno essere stabilite con una apposita con-
venzione tra la Provincia Autonoma di e ASSE. 

5. Das Kreditinstitut oder die Bankenvereinigung, 
welche über die Voraussetzungen laut Artikel 10 
der Anlage A zu diesem Beschluss verfügen und 
dem Bausparmodell beitreten wollen, müssen ab 
dem Tag nach der Veröffentlichung dieses Be-
schlusses im Amtsblatt der Region einen ent-
sprechenden Antrag stellen an:  
ASWE – Agentur für soziale und wirtschaftliche 
Entwicklung 
Landhaus 12, 
Kanonicus Michael Gamper Straße, 1 
39100 Bozen 
Tel. +39 0471 418300 

  5. L’istituto di credito o il sistema di banche che 
dispongono dei requisiti di cui all’articolo 10 
dell’allegato A della presente deliberazione che 
intendono aderire al modello Risparmio Casa 
devono far richiesta di sottoscrizione della con-
venzione di cui all’allegato B alla:  
 
ASSE - Agenzia per lo sviluppo economico e so-
ciale  
Palazzo 12,  
via Canonico Michael Gamper 1, 
39100 Bolzano 
Tel. +39 0471 418300 
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PEC Adresse: aswe.asse@pec.prov.bz.it 
 
 
 
Die Vereinbarung mit Gültigkeit ab 1.01.2019 
abgeschlossen werden. 

indirizzo pec: aswe.asse@pec.prov.bz.it 
a partire dal giorno successivo alla pubblicazione 
della presente deliberazione nel Bollettino Ufficia-
le della Regione.  
La convenzione potrà essere stipulata con decor-
renza dall‘1.01.2019. 

6. Die Richtlinien für den Beitritt zum Bausparmo-
dell laut Anlage A zu diesem Beschluss gelten für 
alle ab 1.01.2019 bei den Banken eingereichten 
Anträge auf Bauspardarlehen. 

  6. I criteri di cui all’allegato A della presente deli-
berazione si applicano a tutte le richieste di mu-
tuo risparmio casa presentate presso le banche a 
partire dall’1.01.2019. 

    
Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht. 

  La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

    
DER LANDESHAUPTMANN 

ARNO KOMPATSCHER 
 

  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
ARNO KOMPATSCHER 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

EROS MAGNAGO 
  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

EROS MAGNAGO 
 

Anlagen >>>   Allegati >>> 
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 20/1 1/2018

MAGNAGO EROS 20/1 1/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 32 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 32
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

20/1 1/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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